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might write y6 for the, Xmas for Christmas. These
500 or more logograms, which were collected in an old
glossary for the use of literary men, are sometimes
called the Zvdrish, a term sometimes modified into
Uzvdrish, whence modern Pehlevi Adzvdrish, misread
Huzvdrish. Zvarish is supposed to mean obsolete.
P&zend is not the name of a language, but is a trans-
literation of Pehlevi texts in which all Semitic words
are replaced by their Iranian equivalents, written
either in A vesta or modern Persian characters. Every
Pazend text, therefore, presupposes a Pehlevi original,
while some modern Persian texts, written in A vesta
characters, have no right to the name of Pazend.

When the language of Persia is written in Arabic
letters, it is called Par si, a name which has also been
applied by European, though not by native, scholars
to such Pazend texts as contain Iranian words only.

Professor Darmesteter in his Etudes Irame-imes
uses the technical terms Zend, Pehlevi, ITuzvdrish or
Zevdrish, P&zend, and .Pd-rsi in slightly different
senses. There is no difference of opinion, about Zend.
Though it meant originally explanation, commentary,
it is to be allowed to continue as the name of the
language of the Avesta.

Pehlevi is to remain the name of the language of
Persia as spoken under the Sas,sania.ns, though the
Sassanians would probably have called their language
Parst.

Huzvdrish or Zevdrish signifies, according to Dar-
mesteter, the mode of writing Pehlevi according to
the system described above. Its original meaning is
supposed to have been disguisernent.